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ELIKA

VEZAELKUL DYER .. DYER

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZI LWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi,
nokuba sihla bumini, ukule naso,
nokuba sihle ngayipina indlela,
ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Ukujaduka, Ukuti ngi kwe sisu, Izifo
ezise Mbilini. Ubutataka, Intswela
butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo
zesi Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe
zama Nkazana, njalo, njalo.

e . Baflkelwa zimpahla ezintsha ngo stemele

la elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi
Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

e se . DONKE abafikayo.  ezi mpahla niya

namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-

ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa °

inkoliso yezifo zabantsundu base Afrika,

kwanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona UI I I al l a lzezo I l a
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo.

Kawulilinge please. Litshipu, ibhotile

zisheleni zontatu, izele liyeza elinga tata
intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye thamba

s Zitshipu Etengisweni.

G.ECOOK x5 uhambele e Qonce yiti gxada kuleyo ndlu inkulu ye Ngubo yo

- KING WILLIAM'S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

KWA BEET. DYER AND DYER

IMPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni

o, o, Yok o i Pambi kokuba utenge kwezinye 1zindlu.
Isisisulu! Isisisulu! e Qonce ukangele

emarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zamadoda.

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingono- Ndalamba: Ndapel’ Isoya PE ARCE & BROWN
xesha zi tshipu.
i FOLOKOCO! ’

Kuba Hambi Nabanye. Abatengi bezi Limo, nezi Kumba,
ENA nehashe lako ungafumana ukutya BANTS[ ] l JDU! BANTSUNDU! ” .
n\gMd. Ungafeketi ngemali ygako! ) ’ . ’ . . . . . Betenglsa yonke lnto
_Ozikofunozisweldle, nempahla ﬁ?“ﬁiﬁ% tofo " Especially ” abanga pandle Yizani kudlisa nityebise
Egemfel: nel;qolgm nialo ﬂlﬂ?ﬁNSTEIN, amehlo enu kule nkumba yakwa EMGOM ANZI .
wa Qobogobo. !
Keiskama Hoi}’? :ﬁﬁi&: 1887 PASCOE! _ Sine ntlobontlobo ezinyulwe kakuhle zabantu base
Impahla zitu ezintsha zifikile Slkcilwenﬁlneza Magaba. | _ - |
C. AJAY. & CO I Tyali zika Ma—mnezika Totosli, nezika Dade, ziyalala, lamag?e%%a 21 %tv%g_lyl tengisa ngamanani apantsi ukwe- nzela
azivuki. Sine Bhokuva ezine ezintsha, nenqwelo ezisixenxe. eseke
E QONCE, Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?) zasebenza esizi tengisayo, nezi nokugeshwa.
XA SUKUBA NIFUNA-— Ityali ezi lufipa—=zilala *“ too.” Kuko umkandi weniqwelo apa, umsebenzi awenzayo
ikonkwane—Into  Zokusebenza Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi, nokuba ufezekile, kanjako ubiza imali epantsi kanye.
ufuna zistkelwe kuw. YIZANI KUZIBONELA, KWA
Imela ne Folokwe I Printi—Ikeleko—Ilinzi — Amalapu ebempe—Izitofu )
Ikoyl—.Ikomltyl ne Pleti gz%/f( m1cako}—1q1ya1 ze keshemiya—Yonke, impahla itshipu PEARCE & BROWN. Umgoman21, Pesheya
I Lampi £0Ku ngum  mangaliso. . . )
o Ezamanene ingubo esezi tungiwe. kwe Nciba
Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi © ebanzi.” '
Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU. _ ngummnglt ) ) )
Imisesane ye Golide Siyasi dudela zonke ivenkile zalapa %empahla zitu. CH ARLE S J . S TIRK,
oku Tshata ' Inkumba yakwa PASCOE, . . . . . .
Y7/6 - Ezantai ke Tyalike yama Skotshi. Umtengisi we Mpahla ey1 Ntsimbi ayi-
umnye. aulani, niqonde kakuhle, ningayiposi— ten isa il’l um Uhl na neanve
Ingeji ze Golide, Amagama ka PES%?I())E g g q ganye,

AMADODA ati ngu SIGINGQI.

T ABAFAZI bati ngu SILINDIL CHURCH SQUARE,
J. HILNER, E Qonce. UMTEKETISO ngu FOLOCOKO. T Q

Ingcibi ye Watsha nentsimbi zokuhomba. -—|_| — R I N I
[saziso ku Mamfengu. E QONCE

[VENKILE KA GREEN YABANTSUNDU.
Kwa G. WHITAKER, kwivenkile

NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA. etengela nentwana ezincinane kuko, dI§UZA IEWUIW? I;em;ﬂf’t ?finele Abantsu-
Lo ugama lisekele esi sa- kutengelwa tshipu kanye Umbona, gsil%anaerllgigna%rg;%;mglila_gilssils?lﬁl.
ziso, uvakalisa ukuba ngelixa BAHAMBI NO MZI WASE QQNCE nemto  ezinjalo,  Umgubo, 0 sonke iointo criziona neubo: Unertiobo
loku ceba lizayo, ulungiselele neswekile, njalo-njalo, njalo-njalo. zonke zantayeza abantsundu. Yiya kwa
ukuba  anike elona  nani EDWARD GREEN.

longamele amanye ngo Boya. P AUL XINIWE,

Impahla kanjako iyakute-

ngwa ngemalana encinane xa UVULE
SLETE SR gava LABANTSUNDU,  Llyamane Zonka,

Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa DURBAN STREET, E-QONCE,

ezi 2,000 Zombona nge 4/, Entla kwe “ Mvo Zabantsundu ” ezantsi ko Ngomti opezulu.
kuse kwi 5/ imali ngengxowa.  TYINDAWO ENTLE YABANTU NAMAHASHE BOURKE NO MARSH.
5 August, 1886 T Kuni ke NTO ZAK’WETU.

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

e Nyutawuni nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcancatweni.
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ndle kokuba ubeke wati kwelinye inene kusasa
Iveki. unga ngenetyefu. Lite lakubuza ukuba  DZE ZITILINGEZITILI uyakuzihlaula njengokungati akamfazi.|  UKUNGENA KWE LIZWI KO MZIMBA,
Ezuﬁémi?zgten?f;lgio ‘:)ga&’& sullateldinﬁaﬁ Ngokoke siti indoda bekufanele ukuba
u ye lowo. L . - . . .
NGAsE Maritzbarg unyikimo lomhlaba ke| chotele, ewashiya amanye amanene - esatya HumANsDORP.—Ngomhla we 12 Sept.,| ingene kuwo onke amalungelo ayo Imizimba yintsapo egama lizukileyo

Iwavakala e Xopo ngosaka Iwe 3 October ngo 9'30
p.m., Iwatsho abantu baxhoma amehlo,

ABANTU abakuma 30 e Maritzbarg bavama ukuya
kusebenza kwele golide ngomvazo engama 30s
ngenyanga.

E LERIBE kekwako i Pitso (imbizo) ngeve- Ki
ezimbini eziggitileyo, lalibizwe ngu Nkosi u Jonathan
no Mr. Barrett ngendawo yetya- la ekwakatiwa u
Mutswene makahlahle ngenXa yomntu owayembulele.

KUKWAKO idabi pakati ko Leshuburo no- mnye
wonyana baka Masupha, kwafa aba- ntu ababini, saba
kwambini ingxwelera.

UCINGO olavela e Mafeking Inti:—Uku- mkani
wela Matebele u Lobengula, kutiwa ubulele amakulu
asitoba abantu esiti bagxo- te igela lake kumhlaba
wenggina.

KwAa Daliwe imvula ike yana ngolwesi- Bini, yati
ngxa kwada kwalolwesi-Tatu.

EKOMANI Umxhosa ute watshaya kwindlu
enomququ. Kutshe lomlilo kwizindlu ezi- ngemva
zakwa Mr. Shepherd : wenza uko- nakala okutile.

EKOMANI izula lanonyaka linezigigaba. Ngo-
Mggibelo lo upambi koggqitileyo kutiwa u Trooper
Morgan ipolisa limtule ehasheni akenzakala noko. U
Mr. Muller wayetsha- ya latata inqawa layiti awe
mganyana kaye, lamtyeda usipo, lawunqumla omnye
umnwe. Imazi yenkomo ka Mr. Byceley ibetwe yafa.
Liyabikwa nakwezinye indawo.

NGALEVEKI imvala ike yana pantsi kwa- mahlati
kwa Hoho. Bayalima.

E LONDON yase Ngilane kuko isitulu esibe
sisisitilito iminyaka engama 23. Sancedwa

EKALADOKWE kuko intwasana etshe ngu- mlilo
yafa. Ibiman’ ukafeketa ngokulume- ka isibane inenye
intwazana, ekute ukuci- nywa kwaso wasuka
umntwana lowo wabeka ifaskoti yake. Suka kwangoko
ilangatye lenye. Uyise wotuswa sisijwili sabantwana
wafika kunjalo waaama ukuwuoima umlilo, waza naye
watyabuka isandla. Wada ke noko wawucima wona
umlilo. Ngaloagozi amaci onke alingwa — alapo
amagqira— akwasiza luto. Wabhubha lomntana emnye
kuyise nonina.

INKOSIKAZI ye Jaji Enkulu yase Free State (Chief
Justice Reitz) ibhubhe ngosuku Iwe 7 Iwale imiyo.

NGUMIIKELEZO wesitatu we Jaji lo wana- mhla
ifika kungeko matyala ayilindeleyo i Jaji e Mossel Bay,
ngapaya kwase Tsitsi- kama. Kungati kuke kwanjalo
kuso zonke indawo umhlaba lo ungalizulwana.

ZIDE zaya esitandatwini ngeveki enye (engapaya)
izindlu siman’ ukutsha ngama- xesha ageleleneyo e
Barberton. Kwenye ku- tshe kakubi ingesikazi nonyana
walo. Bafile abobantu siteta nje.

AMAJONI apa (Makawane, Makre, Kempela no
Orr) ayedale isidubantini exibhalakisini
Emgungundlovu e Natal, kwada kwako aba- fayo,
lipulapulwe intsuku zontlanu ityala lawo yi Jaji.
Amabini okuqala agwetyelwe nkuxhonywa, anikelwa
kwimiteto yasebujo- nini amabini okuggqibela.

KWINGQINA yokazingela imfene ebeyenzi- we
ngama Bhulu ase Skapu, ngeveki enga- paya
kubulewe imfene ezi 38.

INTLANGANISO yomnyaka yokuteta nge- micimbi
yokuhanjiswa kwelizwi mayelana nebandla lama
Wesile eli lintsundu lalapa € Qonce—ziya kugala nge
Cawa 30 izi- konzo zayo. Intshumayelo
ziyakuhanjiewa ngu Rev. Geo. Weaver wase Tamara,
ze intlanganiso ibe ngo-Mvulo ngokuhlwa, ingu Mr. T.
E. Duckies esihlalweni.

IpIPA lase Rini i Journal, lincoma uku- nqaba kobisi
kuleyo dolopu

U MR. JAMES BELL wase Rini udliwe yi- mantyi
amashumi amabini eponti anaponti ntlanu, ngokusuka
atenge intsiba ze nciniba ngena Licence.

U Rev. W. C. HOLKKN no Rev. C. S. Lucas wase
Ngqushwa bafike kweli ukuvela e Ngilane ngomkombe
oyi Tartar ofike nge- veki egqitileyo:

KUFUNYENWE xa kutetwa ityala yimantyi yase

Dayimani ukuba abagqibi ngakuginya idayimani
abantsundu abasebenzayo ekutiwa zi “ boys,” kodwa
ngoku baginya nemali

enjengeponti

IGWANGQA elingu Charles Farrant linikwe

iminyaka emitatu entolongweni e Johannes- burg
ngokuba £57 esefini yentsimbi yo Fuller & Co.

UMFUNDISI ongu Mr. Cooper wase Ngilane
(Suffolk) urodomshe omnye umfundisi ongu-
mongameli wake obesifa ngokumngamla umqala. Azi
lishologu linina eli ?

INQANAWA ekutiwa yi “ Livingstone *’ itshe
elwandle ivela e Germany ibisiya ¢ Australia ngo 11
September ibitwele amala- hle. Ababekona basinde
ngokusuka bange- ne ezibhotini.

KUKO inqwelo ebitwele nduli oluvela emtsha- tweni
Engcobo ewe ngokuhlwa kwizibuko la- Lucwecwe,
kwafa intombi ezintatu, Misses Janet Magazi, Rose
Dlamini, N. Kwatsha, msakwabo ka Mrs. Mzimba wase
Lovedale, abanye bangxwelerwa, umtshakazi u Mrs.
Irvine Makapela, wasinda.

U MR. H. B. LIONARD, isandla semantyi Endenxa
(Maclear) uzidubule ngompu entla- funweni ngolwesi-
Hlanu olungapaya, yapa- laza ubucopo imbumbulu
yakutsho eludo- ngeni; lalal” umbete. Ubengenanto
agapa-

kweviwa ngo “ Bhibi! ” U Mr. Leonard ngunyana
opakati ka Leneti inene elilunge kunene
ebelisakuhlala lada labhubhela e Somerset East
Akukudala esfnye isandla semantyi salapo
Endenxa sazibulalayo. Into tbalulekileyo kukuba
u Mr. Leonard ubelala kwakwigumbi ebelilala
elonene

lingu Mr. Anstin lazibnlalayo.

UMFO kwigela ebelitunywe ngu Qumbelo
Emampondweni ukuba liye kudla umfo otile
bafika indoda yalomzi ingeko ingabafazi bodwa,
ucele  amanzi, waziselwa  yintombazana
ngomcepe. Ulwe kuba umcepe uncholile
wayidubula lontombazana yafa. Yanyakaza
inkewu.

INDWENDWE ze Kaya Labantsundu kwi- nyangal
ongu September :—Rev. W. Rubusa- na, Messrs.
Macingwane, Xoli, Peteni, Lo- kwe, W. Soga, Mr.
and Mrs. Gontshi, Kono- ngo, Ntla, Miss Rubushe,
Ntsiko, Mali, Ma- qubela, Somtunzi, Rev. E. Tsewu,
Mazamisa (2), Dleegezele, Mtila, Revs. E.
Makiwane, P.J. Mzimba, W. Philip, Messrs. Mcanya-
ngwa Tantsi, Tshacila, Sigenu, Pelem, Re- ngqe,
Kalipa, Zwedala, Sondlo, Nquka, Mto- mbeni,
Xholla, Danga, Dwane, Dunjwa, Mqanda, Ngcuka,
Galela, Zihlangu, Poswa, Mabona, Mafongqo,
Mjokozeli, Mali, Mtyapi, Gantile, Radas, Charles,
Hlaba, Z. Soga, Tele (2), Rwexwana, Ngaka,
Bottoman, Sonjica, Loza, Ncapayi, Govo.

ISIFO samahashe siqalile e Pretoria.

AMAQWELANE avakala ukuba aye Ema-
mpondweni komkulu neflara ezintatu zemi- panda
yotywala base Mlungwini.

U MR. LOCKETT, Umtetele Ematyaleni e
Tshungwana kwa Bhaca wayekwele ehashe- ni suka
lakubeka lawa. Lwabambeka unya- wo esitibileni
lahamba limkaba, wafa yilo- ngozi ke.

ELINYE ifama e Katala like latumela iflara
ezimbini zeziqgamo e Kimberley. Ucinga ukuti
labanjanina ukotuka xa kwafika incwadi eti kufuneka
lihlaule ama 30s ngenxa yomsebenzi wokuya
kulahlwa kweziqamo apo kulahlwa inkunkuma,
endaweni yokufumana imali, kuba zafika sezibolile
€z0ziqamo.

KwA Qumbu u Dr. Johnston wase Mtata
wayeyokukangala  izidumbu  ezibini, esinye
yinkwenkwana eyasuka yazixhoma kuba unina
wayete wayitetisa, yaza yapuma kanti iyakuzixhoma
kwenye indlwana enga- hlali bantu. Esinye
sesentwana eyatshona e Tsitsa ibiqubha nabanye
abantwana. Inca- ntswe yenye intwana ukuba ingene
ize iyi- fundise ukudada ; kuba yona yayixela ukuba
ayikwazi ukudada. Ite kaloku yakungena suka enye
intwana leya yapuma yayishiya

ABANTSUNDU € Jagersfontein bama 2,500
abasebenzayo.

KWELASE Herschel kuvakala ukuba uti- mbo
Iwenkomo, ngenxa yerafu, luhanjiswa ngqonggqo.
Akwaba o Tshemese bebebani- nzi!

olu-
imfele

ETAMARA ngobusuku bolwesi-Hlanu
gqitileyo kubiwe ibhokwe, kwahlinzwa
sodwa, yeyeliselwa emlanjeni inyama.
libete amashumi

ELASE Kaladokwe isulu

amatatu anambini egusha.

UKE U Barber wase Rini, wati akuyipesa ezintini,
ezi iposwa kuzo ibhola, wayincotula omnye, watsho
yayakubeta ku Will ingafi- kanga emhlabeni. Yatsho
wafumana wazula. Yati ukusuka ku Will lowo
yanqakulwa ingafikanga emhlabeni.

BONKE abantu, abake batumela imali kuti ngo
September, maze bake bawakangele ngenyameko
amagama abo komnye wemi- hlati yelipepa, apo
adweliswe kona. Woti ogama lingabonakaliyo az’
ukuba imali yake ayifikelelanga kuti ngenyanga engu
September.

IMPI eti mayitunyelwe Imvo, ize ibelukuni
nentlaulo, sisayitumela izaziso ngasese, ngapambi
kokuba siwavakalisele lonke ilizwe amagama ayo,
ukuba intlaulo ayifiki ngapambi ko 15 November.

NGosizi  olukulu sinombiko wompanga ka
Dyifolo, umka Tshemese wase Gwali opile iminyaka
engama 88 kude kuze kulemini yokubhubha kwake e
Dikeni. Ngosuku Iwe 14 October lontokazi isishiyile.

IMpI yase Herschel (Gqili) seitumele £15 9 0,
imali yokumela amalungelo Aba- ntsundu
embusweni ; i Burnshill, £1 19 4; Umngqesha 15s. ;
Idebe (elipantsi ko Ndo- da) £1; In goo bo £5; i
Stutterheim £1 13 9; kanti ke noko ezindawo
azikagqibeleli senje- njenjenje.

U MR. THOMAS TSHACILA wase Ngcobo uwe
chashini ngo 6 October, unyawo Iwa- bambelela
esitibilini, lemka naye isituba, kwati apo kwaqauka
isihlangu, kwaba ku- kusinda kwake. Usagcuma,
akanandawo yapukileyo kodwa.

UKUBA kungaba kuko kuba lesi osenalo ipepa le
Mvo Zabantsundu lo 27 April, 1887, singavuya
kunene elitumele kwakuti apa ngoluhlobo :—Office
of Imvo, King William’s Town.

I TRANSKEIAN TEACHERS’ ASSOCIATION
yahambiseka kakuhle e All Saints, noko amalungu
eyembalwa. Yayonganyelwe ngu Mr. William
Daniel, kuko no Misses H. M. Toni, M. A. Ntanta, and
H. John ; amalungu amatsha Messrs. T. Tshacila, S.
Nkole, no J. Batana.

UMZI mausincede uyiqoshelise ku
30 Sept., intlaulo ya wo kwangayo lenyanga.

Ayakuba asi- ncede kunene amawetu
ngokuti asisabele esisicelo. Sisesibukali
kunene.

u Bishop wase Rini, no Rev. Mr. Jacks
wase Tinara bebesityelelele
ngokubekwa kwezandla. Iramente
yalapa yenzo i Tea Meeting yomcimbi
wokulungiselela ityalike, ukutenga
uhadi. Kucelwe u Rev. Mr. Jacks ukuba
atate isihlalo; wayivula intlanganiso
ngamaxwi okubu- lela. Ucele u Mr. J.
Nkomo, opete lomzi ukuba apose
amazwi. Ndite ndakuka- ngela etafileni
ndafumana kuko intlobo- ntlobo
zentwanantwana  zezonka  ezima-
ngalise nabamhlope, ezenziwa ngaba-
ntsundu. Kugqityiwe ukutyiwa kuvume i
choir, yavalwa intlanganiso. Kusile nge
13, ngexesha lesine kubekwe izandla
abantu abamashumi matatu. Wateta
amazwi eukutazo umongameli — wati
unovuyo ukuva ngemizi emininzi ekwe-
sisigingata—ukuquba kuhlekwayo, ebu-
lela nangemizamo ka Mr. J. Nkomo
opete esisigingata, esiti wolindela ukuva
inda- ba ezilungileyo ngati. Wanduluka
ngo- mhla we 14 ukusinga ekayeni lake.

CATHCART.—Intlanganiso ebizwa nge
Lungelo le Mvo ebikwa Daliwe ngo 5
August. Isuke i chairman yati:—Ndi-
ngati kuni namhla singene kweyesitatu
intlanganiso ye Lungelo le Mvo. Ze ni-
jonge pambili ntozakowetu kuba senizi-
bize'ngokuti nililungelo le Mvo. Kuli-
ndelekeke ukuba nibe sibane, ningabuyi
umva kude empumalanga kukwakude
ntshonalanga.—U Mr. D. Mayekiso, su-
kuggiba ipepa lonke, kuba uyi chairman,
peza sivilo (kwahlekwa). I chairman,
uxolo ke Komiti, noko ke ndisafun’ uku-
ke ndicele i Secretary ukuba inifundele
incwadi evela kwi Secretary yase Koma-
ni, (yayifunda). Kanjalo Unobhala make
ancede axele imali engeneyo kulamali
nanite yoba yi 3d ngenyanga endodeni,
ndifun’ ukwazi ukuba kungene mallnina
ukutabatela ku April kuse ku June odlu-
leyo? Unobhala ute ise yindaliso yo- dwa
imali engeneyo, zisheleni ezine ezi-
nesikisipeni imali elityala.—I chairman,
Hai ke ningaxoxa, bendifun’ ukwazi
kodwa ukuba inteto yenu nayizalisana
ndivile ke ukuba aniyizalisanga,—U Mr.

D. Mayekiso, ndiyabulela ukuba
kokwam apa ndipulapule ukuxoxa
kwenu; naku- ba noko impondo

zigwagaza ngenx’ ene- ngxoxo yetu
engazange ifakwe. asikuko nokuba
ndeva ububi ngalonto, kuba isu- ke
yafun’ ukufana nalento isotusileyo
yokutungwa kwetu imilomo kwinto zo-
mbuso. Noko ke kufuneka sikangele
pambili, noko ntozakowetu ingaba
mhla- umbi kuxakeka ko Mhleli
okubangele ukuba ingafakwa longxoxo
yetu—U Mr. J. Vinika, ndiyabulela
ukubona sibuye safumana enye
intlanganiso. Ndiva into enabi ngenx’
enokuba ndibona indlu ize amalungu
akako esasiwuqgale kunye na- wo
umsebenzi, lonto ibonakala ukuba
ibhekisa emva; bendiba noko soba ligela
elingapezu koku, nokoke masipose iliso
Kopezu Konke, kuba into zonke zivela
kuye, kuba nalendawo yokuba situngwa
imilomo ikwanguye onganitetelelayo.—
U Mr. D. Moses, ute ndiyabulela ukuniva
nixoxa, nokuba sifumane nalentlangani-
swana sekukade singasaxoxi, kuba imi-
xhelo yetu yacujulwa kusuke ingxoxo
yetu ingafakwa epepeni, lonto ke itsho
yabonakala ukuba izakusenza imfarna
ngokunye, kanti ke besigal’ ukutungulu-
la, kubonakala ukuba baninzi abayaku-
buya umva, kuba no Mhleli akasixeli
isizatu. Noko mna ndiyambongoza Um-
hleli we Mvo ukuba makancede ayifake
asel' eyibeka usuku Io-Mggqibelo 30 April.
—I chairman asikuko nokuba ndinosizi
ndiyavuya ukuba pakati kwenu, kule-
ntlanganiso ndinga singatabata
amanya- telo asinga pambili, niti noko
sisibhaxa- na esincikane, singayeki
ukwenza intla-. nganiswana zetu, fanel’
ukuba i Komani lisenomzamo elicinga
ukuwenza njengentlanganiso ezazise
Bhayi nase Mgqgakwebe, masihlale nati
izilungiselele Into ekubonakele
kuseuziwa yona zintla- nganiso zemizi

embu- sweni ingaxoleli kutwala nxima
kupela.

Isihlahla samadoda  sigondwa
ngendawo ezintatu nezine: ziso ezi,—
kugala, yindlu engengapantsi
kwamashumi  amabini  anesihlanu
eponti ikabiso: imbasa yindoda ete xa
indlu ingafikelelanga kwi £25, kwati
kwakuditywa umhlaba exhasa ngawo
intsapo yayo nendlu leyo alabi
ngapantsi kwe £25 ixabiso. Akutshiwo
ukuba ubani makake abe netaitile
kumhlaba azixhasa ngawo; abanye
balibanga ilungelo lombuso ngomvuzo
ongengapantsi kwa £50 ngonyaka,
mhlaimbi £25 xa axeshwa yinkosi yake
ngokudla. Bonke ke ababantu mababe
ngabantu ekusekupele unyaka bezezi
zinto sizibaluleyo ukuze baqonda- kale
ukuba bazimamhlaba abangabo
onotwala - mpahlana. Nantso ke into
yenu !

U Rulumeni wenze into esiyibukayo

ngokuti mabati abaqondayo ukuba
banayo imfanelo njengokuba
siyichazile, ba- ngatembeli ekutini

ziyakubabbala i Fel- kornet; kodwa
mabancedise ngokutume- la amagama
abo kwi Felkornet kwango- ku. Nalo ke
icam kumadodana ayalezwe
yintlanganiso enkulu yamahlelo ukuba
abhale amagama amawabo aziwayo
ngumzi ukuba anemfanelo
ezingatandabuzekiyo. Huku ke kaba,
lakowetu!
**k*

Kwindlu yabafayo e Bhayi u Dr. Con
sidine kutiwa uke watyanda ilifa elibe
ziponti ezilikulu elinesixenxe zobunzi-
ma. Azi elo lifa lingako libe linxayipi- na?

Ezibukweni le Gqili, ngo 8 October
ku- tshone u Cornelius Dry way
enomnina- we wake u Albert Dry. Bati
badada ba- ya kupumela kwicala
elingapesheya, e Free State. Bate
ekubuyeni kwabo wa- pela u Cornelius,
wavakala selezibika, yamputuma into
yakokwabo. Ite yaku- fika wayiti nkonye.
Batshona  bobabini bada  baya
kwolubandayo udaka. Ute pululu u
Albeit wamti ngaku ngonyawo uwabo
lowo. Koko ete ngokuba seledi- niwe
waswela neginga waselefumana ebuya
emlahla. Kwati lambalala ke. Kwaba
ngatiwani, yayinyashawe. Ufu- nyenwe
ngolwesine usuku etshonile engase
kona kulandawo wayetshone kuyo

selemtabile amanzi umganyana.
*k*k

Undwendwe Iwe Coffee-Shop yase
Mbu- lu lusibalisela ukuba lute ukufika
kwalo. kona Iwaya kwi Coffee-Shop ka
G. Bulube “sinetemba” utsho,
“lokufuma- ne la amahashe etu intwana
yehabile, safi- ka umnumzana omkulu
etiwe-gwa enta- ngeni kutiwa ube
inkabi ezintandatu ngase Tsojana
wafika onye wayixhelela i tea - meeting
ye Coffee-Shop leyo;.  kusoloko
abaniniyo bafika iserwada, bazifumana
ezintlanu zisahlwe emzini' ' okufupi. Hai
ukuqala umsebenzi omkulu ngapandle
kwezime- ko ezizizo neziyeleleyo !
Sidana kakuly,” ***

IngummAB@g'{&gBE R yokuba

Amagama alandelayo ngawamanene nama-
nenekazi, abahlobo balomsebenzi siwupatele
uhlanga, abatumele inkozwana zabo zoku- ncedisa
ukuhanjiswa kwe Mvo Zabantsundu ngo
September, 1887. Ningadinwa nangomso mawetu.
Sitsho kuni:—

Rev. J. Dewar, M.A., Rev. S. Makhobo- tloane,
Rev. S. Sepamla, Rev. J. W. Gawler ; Dr. Dale; Mrs.
J. Belle; Mises Sana Mvana, Emily Manana,
Minnie Bolani, Ellen Jubeju; Messrs Isaac Lasdella,
D. Jali, J. Mpo. ndwana, J. Nibe, Isaac A. Motanng
(adv.), J. F. Mazamisa (adv.), P. D. Tshacila (adv.),
W. Mnyanda, J. G. Dlambulo, S. Qabazi, E. Daniel,
P. Hlati, W. Mzinjana, James Som- tanzi, J.
Mosielang, J. Maguga, J. Maqgango, J. G. Koaani
(adv.), J. Mama, I. Nquka, J. Shosha, K. Tuta, C. M.
Sebeta, T. Tyamza- she, Chas. Sinxo, G. W.
Robertson, N. Ma- ntsayi, John James, J. M.
Tshangela, 8. Mlamleli, J. Taaibosch, J. Mgoodo,
R. Mnya- kama, Ncanywa Zibi, P. Rozani, E. J.
Beet (adv.), P. G. Qaba, N. Ntanda, M. Njikelana,
W. Bottrill (alk. adv.), 8. N. Malimba, J. Cumming,
A. N. Maga, R. Ayliff, F. Nyoka, Cape Govt, (adv),
J. Matshobana, A. Mayi. sela, S. Mgwetyana, L. 8.
Ntilashe, K. W. T. Corporation (adv.), W. N.
Somngesi, B. Noapo (adv.), J. Mtyapi, P.
Tshabalala, R. Macembe, J. Nyanda, K. Sterner, T.

emikulu enjengaleyo ndi-
yikankanyileyo.  Ndiggiba kwelokuti
waginiseni amapepa enu bantu
bakowetu ningakangeli londlekwana,
umntu akagos leki yinto
eluncedo kuimmgzg ilahlekwez

Siyawavusa kwakona amadoda omzi
wakowetu, siti eli lixesha lokungeniswa
kwamagama kwi Feltkornet,—amagama
ayakuba nesihlahla kwinto zombuso lo
sipantsi kwawo ngoku. Umntu ogama lisele
ngapandle masimxelele mhlope ukuba

T. Thomas, J. M. Maguga, R. N. Mashaba, W. H.
M’Benya, J. D. Ngonka, M. 8. Mpahla, W. J.
Vanga, C. Nyombolo, D. Bolaui, B. Groatboom
(adv.), E. Mbalo (adv), E. Mbalo, J. Njakasana, J.
Mackoy, J. J. Ngcaku, J. Gaba, Michael Tata, P.
Kakaza, Max Gaso, J. Nkomo, Jno. Mtila, J. J.
Mcanyaugwa, B. Dlamini, E. Mdolomba, D. M.

Thomas, Z. Qambale, B. Tsengiwe.

elizwini nase mfundweni pakati kwaba-
ntsundu. [Isigidimi sokuggibela sivaka-
lisa umpanga wonina wayo, obhubhele e
Regu, ngo 13 September, 1887. Siyalu-
kuza ngentliziyo olosapo noko sekungati
kudala. Limelo ukuba mnandi kumzi
wonke ibali elingokungena kokukanya
kulowomzi. Iroba okwangena ngalo yi-
lentokazi ibhubhileyo ebali liqutywe ngo-
buciko kwi Sigidimi sika October. Kweli
bali sitabata lamacapaza:—

“Lomfikazi uzelwe malunga nemfazwe
ka Hintsa nge 1835. Bate abazali baya
kukonza emlungwini, njengenkoliso ya-
ma Mfengu evangena emlungwini mhla
yemka kwa Hintsa. Basebenza e Somer-
set, waza lo Leah xa ayintombazana elula
wapat’ abantwana bomlungu apo emana
ekapa intombazana yomlungukazi wake
xa iya esikuleni aze yena amane efundi-
swa ngokuhlwa. Ude ke wabanako uku-
lesa incwadi ya Maxhosa, wabanokusiva
Isingesi kancinane, sati sona isi Bhulu
wabanako  ukusiteta. Ute wenda
emncinane xa akwishumi elinesixenxe
imi- nyaka kutelekelelwa. Waye uyise
ene- nkomo kakulu. Wendela e Sheshegu
kunyana ka Mzimba, u Ntibane, ikupela
kwake kuyise; wendela kumzi
okwamkulu nangenkomo nebhokwe.
Kwatsha- twa ngokuzidla ngamacala
omabini, Iwa- lukulu uduli, wamkulu
nomdudo. Waye ungumzi wembola
kubomvu nenkuko, nentsika, nezitya.
Yati inkosikazi yake mhla wenda lo Leah
yambulisa ngencwa- di, yamnika i Bible
ya Mangesi, waba- mba nayo nazo
incwadana zake eyesipeli neculo. Kute
kwakuhamba inyanga ezi- tile lomntu
endile, yasuka indoda yake yakubona
ezincwadi yangwenela ukufunda. Woyika
umfazi ukumfundisa ekuhleni kuba yena

ngumtshakazi kuse mzini. Wamane
emfundisa ngokuhlwa ngomlilo
wamaceba omtati, emfundisa isipeli

sama Xhosa. Ute akusazi wamfu- ndisa
eyamaculo. Ite indoda  kwakuba
semaculweni yangenwa lilizwi, yancoma
ukubamnandi kwamaculo. Ute umfazi

ko encEEABABIFAREAL noo-

UMEMO KUMZI OSE MBO.

Ndibetwa ngumngweno madoda ma-
kulu namadodana akowetu omzi wase
Mbo, umunyu orarayo ukubona ukumata
okusambeteyo; ukunganyamekeli izinto
ezizozetu. Ndakukangela, ngati siziza-
lukazi ezasala nemizi ngemfecane nga-
neno apa. Ukutsho ke ndibona ubugcisa
nentelakelelo zamadoda anje ngo Mr.
Zwedala no Mr. Sigenu ungabuggibela
kwa Pini.” Ubulumko boss Qonce, e
Bhayi, e Ngqushwa, nowase Gqili,
bubutongo kowetu apa. Yininale! Aya-
pina amadoda? Amacebo okupapamisa
apuma koka Jabavu, namanene abeke-
kileyo akwa Ndlovukazi. Yintsholwana
engati ivela e Ntshonalanga. Akuko
nangwevana inokuvusa usapo? Apatelele
ngo Mtata na amalungelo, nentsikelelo
zontsundu, matshawe ndini omzi ose
Mbo? Ubutongo yinto elungileyo, ko-
dwa yinto enconywayo sinina ngovuka
sezimkile? Amatsha ntliziyo akowetu
atinina ngentlangauiso ezicela ukunga-
tyiswa kwe Bulanti kontsundu akukova
ukuva ngepepa eli Zimvo Zabantsundu-
Kanene nezingako indaba azinakiwe?
Ishwa lo Mbo Amadoda atinina ngo-
bingo olungaka Iwamawetu
ngamalunge- lo okuba namehlo apo
iyilwa kona imiteto? Uva njanina mfo use
Mbo  ngokuvinjwa  imali izikolo?
Akulusizina mfo uliciko ka Mijila, Langa
lase Mbo, ukwazi ukuba ngomsomnye
koma inkanti apo a Rode ; nawe nto ka
Mguni ? Apiua Amalawu apo ake kona,
nto ka Dikwpyannawe mipaka Ntondini,

sagllsamazyye?.Nltldﬁ%t?:azy r&lgngsplv .so:

Mandiwuvule umlomo wam elusizini
kwelilizwe lase Batenjini. Umntu owati
kwelipepa le Mvo elase Batenjini ilizwe
lingcwatyiwe, wanyanisa lowo mntu. Lude
usizi Iwandigqgiba ngoku kugco- tywayo nge
Jubhili yo Mntan’ Omhle, kwati cwaka e
Batenjini; akwaziwa ne- nto le ngalonto.
Kodwa ke imantyi azi- baxeleli zibafundise.
Tina bafundisi siti sakuteta nangesikolo bati
ukupendula bona bangekeva ngomantyi
abanakuva nte ngomfundisi xa kufuneka
isijijlo bati besitsho nje babe besiti u
Matanzima akasifuni, kanti bayamxoka
ovuk'endle- leni. Sebemana besiti uyeza u
Matanzi- ma uvakuzicita icawana zenu ezi :
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ya. Wati zuzange uziboneke icawa? Ndati

ndazonana. Wati ke akuko cawa apa kuwe,

ukuba abavumi uz’ undixelele. Ndiyayibulela kangaka umbhaleli wetu ukuza nolenteto.—

lonkosi elulame kakulu, iyabonakala kakulu
ukuba yeyegazi yokuzalwa ngu Mtirara. Kute
emva lzlol)(,u a imkile sahamba nomfundisi u
Rev. D. D. Young, sikangela indawo yokuba
sake indlu yomtandazo saxoxa namadoda,
savumelana ngendawo saya esibondeni esitiye
kakulu abafundisi, wasixelela umfundisi
ngesiza eso, sanduluka samnyola ngomnwe
umfundisi, wabuvelisa ubufundisi umfo ka
Young, wadamba

umfo ka Young eteta ngo Tixo kupela,
Yayiyimini yokuqala kum ukubona umlungu
esenjiwanje ngumntu ontsundu, ndiyamncoma
lomfundisi; lomini yayimbi, wazixela ngesimilo
ukuba ungumfundisi, okwalomini wenza
okulungileyo.

Ndim
P. KAKAZA.

UHAMBELO LWESIBINI KU RILL St. Marks
6th June 1887.

Inteto ka Rili Hintsa neyetu. Indawo enize
ngayo kum, ndiyavuma ukuyenza kunye nenteto
yam, njengokuba ndam- xelelayo umfundisi
nani, ukuba i Sidubu (St. Marks) ndasipa abantu
abantsundu no Manzi (Ven Archdeacon Waters)
um- da yali Qamata, liyekungena e Ndwe, uye
kulingenisa e Cacadu, uhle nge Caca- du uye
kuma ngo Sabalele wamapinga uyikabele i
Ngxwashu e Hohita kum, unyuse u Sabalele,
uyekucangcata uqolo Iwentaba uyekuhlanganisa
ngengxi- ugwa ye Qamata (Qamata Poort),
unjalo ke umhlaba Wosiba. Ndawumisela
zakowetu  intshinga ezimbini Amapinga
Mamabudlu, Ityala lento imbi ebingahlela u
Manzi laliyakufela umntu kuma Pinga nama
Budlu. U Manzi ade afenje aka- nge enziwe nto
imbi. Kodwa mna andi- zange ndive nezwi
alenzayo ngam. Tina, mikulu imizama ka Manzi
ayenzileyo ngawe, esiyaziyo, kodwa
esingenakuyi- misa ngokuyimisa ngenxa
yobuninzi ba- yo. U Rili kumandi ukukuva oko
ngo- mhlobo wam omkulu u Manzi.

Ndifundiseni isiko lika Rulumente lu- sapo
Iwakowetu ngokangalazi, ndiya-
ngqulangquleka ngeletu  isiko.  Imfazwe

amanxila ebalini yaka yakona? Mna bayi, ke

1siko lika Rulumente pinapi kukuhlangana ubuso
ngobuso benkosi itetwe lonto ngemilomo,
ishiywe enda- weni, ukuba venziwa ngomteto
wayo lonto ebezakuyilungisa nayo. Asikuko
ukoyika njengesiko labantsundu. U Rili
kuhleliwe nje emlungwini kunjalo. Ewe.
Kunjalo,

Nambhlanje ke wenza isiko angakubulelayo u
Rulumente ngalo, ukukupa owako unyana ukuba
axelele  abantu  bangazingandi  inkomo
ezitinjelwa irafu, wenze into elungileyo Ke
eyalekela kwimisebenzi elungileyo oyenze
ngemfazwe. U Rulumente lo unokumazelelela
nokum- lungiselela umntu onjeugawenje xa aha-
mba ngemiteto yake. Nantsike, kukuvana ne
Mantyi yako, engumlomo nesandlasake, xa
uzitobe kuyo, uzitobe ku Rulumente wonke.
Yiyo yodwa eyaku- kulungisela ngokukubika
kwi Chief Magistrate, ize yona ikubike ku
Rulune- 1i, aze u Sir Gordon Sprigg bamncedise
u Mantyi Omkulu wako, uve we- na sekusitiwa
suka apa uxinene kakubi uye ekutini, okunye

ma- wume kumacala omabini Ombhashe,
ngomngopiso  otile  ongasayikuwapula u
Rulumente  ngumntu 0nosizi kumntu

ongamenzeli makwele okumlwa kupalale igazi.
Nam, lo ukuba bendiyazi ndayigqiba intliziyo

abantu  abantsundu  ukuba  abasayikuze

ambinze u Rulumente kude kutshabalale
umhlaba, bendingaya- yo kuye ndifungele ukuba
imfazwe ayi- sayikuze ibeko pakatl kwama
Xhosa no Rulumente, angakwenza okutile kuwe
— Ndiyamtemba u Rili! Hi awu ! Kunjalo na?
Ninanina nakumxele ingasayikuze 1bekonje
ndisapanyaza. Abantu andi- bazi—Inye into
onokuyenza. Mbonise intliziyo ~ yako,
ngemisebenzi elungileyo. Wufunde umbuso ka
Rulumente, kanye abusisa ngawo. U Rili watsho
lomfana nda bona ukuba udingaya nase Kapa
endifu- na u Rulumente ukuba naye angahamba
mna ndingahamba kungeko nento yokumoyika,
ngapandle kolwandle. Inde inteto yam no Mr.
Maneli Yako, no Mr. Ben Tabalala, ku Rili, neka
Rili kuti. Ndiyiqumlele.

Ndim,
NKOHLA FALATI.

UDABA LWENKOSI.

NKOSIL,—Mhlana washumayeza isizwe usiti,
eziya zintsizana zivalelwe e Kapa— zivalelwe
ndim, ngenxa yendawo enda- yisa kumnumzana u
Sir Gordon Sprigg; waleke uti, nam ndiyivumile
londawo kwi pepa eliyi Cape Mercury—mna andi-
yipendulanga londawo, fuba ndingaku- tandi
ukuntyuntya. Ndibhala nje nambhla,
kun]%okutunukwa zezo ndawo ubundityola ngazo,
ngokuba kuye kuvele ubani aze kundibuza
ngalendawo uti wena. ndiyenzile; ati wumbi uze
kuta- ruzisa ngokuba esazi ukuba londawo
ndidyojwa ngayo isisanga.

Okwam ke nditi, andiyenzi ihlebo into
endiyoyikayo ukuyiteta ekuhleni. Uku- tsho ke
nditi, ezondawo uti wena uzitye- Iwe ndim u Sir G.
Sprigg, andimtyelanga ndawo injalo. Nonguwumbi
akangetsho ukuti ndake ndamtyela oko ndityolwa
nl%ako. Xa ke ndingayenzanga into, ndingatinina
ukuti ndiyenzile. Andiza- nge nditsho. Nakwelo
pepa uti ndiyi- vumile indawo, ka ubuye ulikangele
uze uqonde ukuba ubuposisile ngalendawo uyibhale
ngam.

Elam ilizwi malunga nababanjwa abo, bendite
kwintlanganiso, kuko ulurhe lokuba baza
kukululwa, ndati ke kulu- ngile ukuba intlanganiso
iyibulele londawo, ukuze kubonakale ukuba
nangona kuko indawo ezisolekayo, yona elun%ileyo
yamkelwa ngombulelo. Ndati ke ukulalekela elo
ndati, nakuba bengakululwanga, eli lokubulela liya
kubanika amandla xa sebebatandazela. Ngoku,
ngokwam ukucinga nditi, ukuba belingalahlwanga
elo qinga lam, ezontsi- zana namhlanje
ngesezisingata abantwana bazo. Ngoko ke nditi
azivingcelwe ngazwi lam, zivingcelwe ngezwi
lalowo owati makulahlwe icebo lam, andiyi
kumbiza ngegama ngokuba wena umazi kakuhle.
lilahliwe njalo elam ilizwi, andika

ndisabatandazela
ababanjwa, itemba alikapeli, ngati kode
kubonakale, ukuba nangona kutiwa babulawa
ndim, bakululwe ngelam mna XEGO DALA.

[Besisitsho kakade sisiti, itandatyuzwa nje into
ezivalelwe ngayo inkosi, yena “Uxegodala”
uyayazi. Mayelana nale inteto asinamnqweno tina
wokubuya

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

sixambule kulengxoxo ibanga usizi; into

. L . nto eyayise Bhayi kwagqitywa ekubeni kutunywe
esimangalisayo kukuba kumtabate ixesha elide a’fv)

atunywa e Ngilane ukubhenela kwi Pakati le
Nkosazana. U Sir Robert Fowler useleke
waman’ ukubhalelana no Sir Henry Holland
ngalondawo. Ngempendulo ka Mr. Meade
sivuya ukuva
Robinson uyalelwe ukuba anike
ezeleyo ngalo mteto.
balesi bako ndicinga ukuba bovumelana
nati okokuba elo linyatelo elilungileyo. Ukuba
ukupendlwa kwalento kobonakalisa ukuba
lomteto upatelele kuba voti abambalwa
kun%aba ayinabukulu baluto lendawo; kodwa
ukuba kute
kwabonakala ukuba kuku tung’ imilomo igela
elikulu labantsundu abebesemqulwini kude
kuze kuba namhla nje nj ke koba

EDITOR Imvo."]

TETA ! TETANI!! ingxelo

Embo 5 Sept. 1887.

Nyana wamadoda nabafazi bayo yonke
Afuka, kaundifakele lemigcana imbalwa kwipepa
lomxhelo warn. Ndibuza ukuba lomandla wase
Mbo imbangeli yokuba ungahlatyelwa lomkosi
nje yintonina, nokuba wona awutungwe mlomo
njengamanye ama Afuka ? Xa abantu baleleyo
abanakuvuswana, kutiwe vuka, vuka uke ubone
lento , unga?razina wena ? kulelwe apa, kuyoniwa!

e

! 11eIWe apa nje
Mandipele a(i’o ngelilizwi ~linye: = mna gemhjotsheni ukuba yimfane[lo yolaulo lo
nl((hqmlse lli’ b Ill( omelgle elt!koll{wem, IOk‘iBa Mntan’ omhle ukungawuvumi lomteto
akuzange kubeko Mfengu ipakamisa sandla .
sayo kwi Ngesi napakade; no Ngconde obeke %?gg;faggéela %’Seiggﬁs%?go l%.a;?ba l})zrrll(ti&z?;loi

wajubajuba wayengangxamele bukosi bakupata
Ngesi, babubukwele bomhlaba kupela, kuba bewu-
bona upuma ezandleni zabo. Nomfazi xa abona
inkomo zendlu yake zipuma zisiya kwenye
uyajubajuba, ati akugotyolwa ngenduku akale ati:
Ndigqgibele, andikubuya ndipinde nkosi yam. L . F. W. CHEssoN.
Okunene kube njalo, angabuye abenomona Aborigines’ Protection Society, Broad-
ngenkomo zendlu yake. Ndiba mna enjenjalo nama way Chambers Westminster, Aug. 20.”
Ngconde, umhlaumbi Amatshiwo, afuduselwe
kwelama Gcaleka. Awatetanga kungengenxa
yentando yawo, hai, ligunya lomyeni kupela.
Nditi mna lipupa ukucingelwa ontsundu
akubuza into zomteto kutiwe unomoya
wemfazwe.  Napakade siseko nje  tina
nezizukulwana zetu azisoze zipakamise isandla
kubukosi bama Bilitane, oda kuvutelwe
ixilongo lomly()eto. Lunjalo olwam ukolo. Masitete
ul

ukupulapula elabo ilixwi,

kwabe okunye kukangeleke unyulo olukulu.
Ndiyapela mnumzetu, Isicaka sako
esitobileyo*

Kwi Daily News yakwase London sitabata
lamacapaza: “ Izitunywa ezingaqgelekileyo
ziyakubehle zityelele e Ngilane. Abantsundu
belase (Cape Colony) Kapa banenkolo ukuba
esinye isigendwana somteto wokunyulwa
kwamalungu e Palamente owamkelwe kutsha
nje libandla elenza imiteto e Kapa siyakuba
tung’- umlomo. Ngoncedo Iweqela elikulu

Is\i}rﬁgoyiki; u{eta ey Eislf%o. ebusbwe_nik b¢ Jama  Koloni, kaloku babuta imali yompako
0S1 yamazuu, noxuteta kakudbl ngapazinxosl ., pamynywa babantsundu, batinywa e
ukubo. ~Ingaba _yinene lento yokutungwa ilane ukuya kuvakalisa izwi labo

imilomo ? Ungaba lomzi wama Ngesimani
uyakutshwa lupato lobawomkulu nobawo betu,
kuba tina isizwe asigqibi minyaka ingangale yetu
pantsi kolaulo lwentombazana yase Bilitane u
Fitoli.—Sangena ngefeyifi nderatara oroloro oko
kukuti 1853. Sisatandatyuzwana? Andikolwa. Teta
Gontshi, teta Jabavu, tetani zingwevu zakowetu

lokuwuchasa lomteto. Iziteti zabo sezazisile
kwi Ruluneli okokuba bacinga ukumtandaza
Ukumkanikazi; zaza kanjalo zabhalela
kwizihlobo zabo ezikweli.”

ukuba u Sir Hercules

His views are fair and satisfactory towards all
classes of the community and that is a very good
recommendation.

of untaxed brandy if she is to exert any
influence for good on society, and if her
denunciations are not to regarded as the »

mere harmless ravings of a dog whose  EACEE T TP SCTG Hhe SSRCEMEG
bark is more to be dreaded than its bite. Tembuland seat may interest our readers With
The pointed and unequivocal utterances regard to Representation,” says Mr. Tamplin “I

: hold most emphatically and unreservedly that the
of the Most Rev. the Bishop of Cape letter and s Eit of the Constitution Ordinance

Town against the acti.on of Parliament should be observed in this particular. We have
on the Brandy question have already lately seen a ¢ of volitical richts in th

: gross infringement of political rights in the
been reproduced in these cqlumqs. We Registration Act, a measure which can only be
are sorry that through exigencies of regarded as destined to produce discontent by
space it is not in our power to give in

reason of. Flagrant injustice li)nﬂictecii among the
voters or I fear it must be said, ex-voters,

extenso the valuable Report of the principally

Committee on Intemperance of the Free affected. To elicit a genuine opinion from the

Church Presbytery, but what appears inhabitants of this country by means of the

. ST electoral franchise, the franchise should be a
elsewhere in these columns will indicate reality and not a discreditable sham. If “ natives ’

how profoundly moved the moral are to be the bone

sentiment of the country has been by the of contention in our little politics, we fmtﬁst divide
- : into two camps, the one composed of those who

action Qf those at the head of affairs. The will boldly do as some are prepared to do, viz --

Committee of the Presbytery, in promote

alluding to Bishop JONES’ protest, exterminating agencies such as oppression and

. -1 - :. alcohol among the native population, and the
observe as to the terms in which it is other consisting of those who will afford fairplay

couched that it is strong language, but,” and justice to native people without any undue
they add, “ we believe it to be too true.” favour but also without anv element of
The P ’b " isel 1 oppression. That the Royal Assent should be

€ rresbytery very wisely calls upon ,ccorded to such a measure as the Registration
the Christian professors and Christian Act seems not only unfortunate, but a most
Churches in the land to unite with it in undesirable indication of the absence of what the

- - Colonial populations urgently require  viz-- the
endeavouring to effect a change in the (jgple presence of Royal or paramount authority.

present condition of things. We heartily —When we contemplate Tamplin goes on to say,
wish the Churches and other friends of | the humiliating confession of sedition
- long continued and determined, by the
morality God-speed on the crusade upon
which they are now entering.
If any good is to be effected, the
leaders of the Church will have to look

C?lpe Town Bond,sedition which has tended
chiefly to ruin those, principally farmers, who
have lent themselves as dupes to treason-mongers

nolutsha Iwenu, nani zingwevu zakwa
Butsolo  Bentonga, nezase Lutukela,

soxola sit1 lisiko umntu ukugwetywa. Si-

lipakati tina, sangena nobawo betu nge 1853,
Ngesi
singamakwenkwe amayelana neminya e 12
silipakati
kanye siyazidla, simi ngobupakati betu, zimhlope
teta mfo ka
Mazamisa, ulitshawe lasema Ngesini, mfo ka
bawo. Ngamalulusana la oyika ukupendula into
zombuso, abona bantu ndiboyikayo mna ngabo

sabangcwaba ngoxolo ezweni lama

ubudala, namhla sinabazukulwana,

izandla zetu nezabantwana betu ;

bateta ngasese, zinyoka ezo.

Tina singama Ngesi; mna ndililo nqo, anditeni
nebala, zimnyama, zimdaka, zimpemvu, zinala,
zonke,
Zi&{anqweneleka zonke; ndili Bilitane mna nakuba
ndi

zinco zimabalabala zinkomo
dimnyama ndingumntana we Nkosazana mna u

Fitoli,

nokuba

mandikuhlubele

ungowalupina  uhlanga

i 10s. ne 11s. hai,—ngapezulwana koko mna.

PANTSI KWENTABA ZOTUKELA.

UTUNG’ UMLOMO E NGILANL.

Lamangaku alandelayo siwatabata
kumapepa afike ngomkombe ovela e Ngilane.
> Lencwadi ibonakale kwi Times yase London:

MNUMZETU,—Okuya ngomnyaka we 1853
ummiso wombuso wanikelwa i (Cape Colony)

Kapa, u Rulumente we Nkosazana
wayengenise indawo yamalungelo
alinganayo, wabe waye kangele indawo

yokwenza umanyano kubo bonke abantu
Bomntan’ Omhle, ngokutsho kwe Duke yase
Newcastle,ngapandle ~ kokucalula  ibala
nesizwe. U Mr. Porter owazekayo kakuhl’ e
South Africa njengo Mcazi Masiko, ne siteti,
ngenteto ezingapezulu kwesinye wanyanzela
kwaolohlobo Iwempato ngobuciko. Wati
akuko bani, unemfuyo nokuba ngonombhlaba,
ungoyikela ukuti wolahlekwa nokuba y1
dobilityi nokuba yi akile ngokumelwa
kwabantsundu.

Uti makati umntu ofanelekileyo eve ukuba
unebango e Koloni; ukuba akapatwa nje
ngowase mzini mhlaumbi into
engakatalelweyo, itshivela, mhla u m b I
idungudwane, koko makeve ukuba ungomnye
wosapo — umntwana wendlu. Sopela ke
isilingo sokwenza ukuba basebe nqamla
kwintsongelo ezingendawo.

Lomteto wokunyulwa kwamalungu ubumi
n}%esisiseko iminyaka engama 34; kwabe noko
abantsundu ikakulu bebengatanga baligonda
elilungelo bebelinikiwe. Ixabiso lalo belite
lanyanyekelwa ngawona madoda azintloko
ezizwe. Ngenxa yendlela abemi ngayo
abantsu- ndu kupela banamandla ekunyuleni
kwi zigingata ezili 14. Akutshiwo nokutiwa
elilungelo balone nganto, nokuba bafune
ukunyula amalungu  angayitobeleyo I
Kumkanikazi, = mhlaumbi  banobutshaba
nolaulo lwama Ngesi. Okunye, kungatetwa
into echaseneyo kanye naleyo. Noko
ngalomnyaka we Jubhili ye Kumbkanikazi
kwenziwe ilinga, elisapumeleleyo
ngangendawo elite ga kuya, lokutu-ng’
umlomo inanikazi elikulu labantu bo Mntan’
Omhle abantsundu e Koloni. Lentswela
bulungisa yenziwe ngesheyi. Isigendwana se
17 salomteto wokubhalwa kwamagama
okunyula abameli e Palamente, uhluta
ilungelo lokunyula abameli e Palamente
bonke abantsundu abemi ngokobuzwe ; siva
ukuba lento iyakwenza ukuba abavoti abantsu-
ndu abaninzi babe ngapandle. Kanjalo
kulungile ukuvakalisa ukuba isininzi, sawona
magama  abekekileyo  alonkundla e
Palamente sawuchasa lomteto, nokuba
kwelogqizana kwakukolise ngabenzala yama
Ngesi abakulonkundla. U Mr. Leonard i
Attorney-General-epumileyo, omnye
wamadoda apambili ekwazini umteto e Koloni
ngenteto eqagambileyo wabonakalisa ukuba
igama lomteto liyimfamekiso, oko kuba
ngenene-ngenene  ngumteto  wokutung’
imilomo. Abantsundu ngokubona longozi
basesicengeni sayo bayinto enye ekukuseleni
amalungelo abo. U Mr. J. Tengo-Jabavu,
Umhleli we Mvo Zaba-ntsundu, ekuceleni
uncedo Iwetu, usixelele ukuba kwi
ntlanganiso yabantsundu

ku
lunyukelwe nto nye ukuteta into epambene
nomteto wama Bilitane, nakowetu umntu oteta
into epambene nomiso uhlelwa zingozi. Kananjaqo
ukuba sigwetyiwe yindlovukazi yama Bilitane

namhlanje mfondini,
nokuba
ungowalipina ibala. Ndifuna undazisile into
efunekayo yokuya ku Mntan” Omhle. Andikukupa

Le ilandelayo incwadi ivela kwi Pakati le
Nkosazana itunyelwe ku Sir R. N. Fowler, Bart,
M.P., inene lase London, ivakalisa isigqibo
senkundla ye Nkosazana sokubhalela i Ruluneli
(Sir H. Roginson) e Kapa ukuba ibhale ingxelo
ezeleyo ngokutungwa imilomo kwabantsundu:—
Downing Street, 12 Aug., *87.

MNUMZETU,—Ndiyalelwe ngum-Pakati we
Nkosazana u Sir Henry Holland, ukubika ukuba
eyako yosuku Iwe (sitatu) 3 Aug., ’87 yamkelwe

ineka Tengo Jabavu Umhleli we “ Mvo
Zabantsundu,” ngomteto osand’ ukuvunywa
yinkundla ~ Yabenzi Mteto yase Kapa

ngokubhalwa kwamagama abavoti bamalungu e
Palamente.

Ndicelwa ukuba ndikwazise ukuba kuvakala
ukuba lomteto wamkelwe yi Ruluneli, koko noko
apa awukafiki ukuze- wamkelwe yi Nkosazana.

Okwakaloko u Sir Hercules Robinison
ubhalelwe wayalelwa ukuba atumele Ingxelo
ezeleyo ngeyonandlela uyakusebenza ngayo
lomteto mayelana nabantsundu abangxamele
ukuba selungelweni lombuso.

Ndim njalo-njalo
(Signed) R. H. MEADE.
Sir R. N. Fowler, Bart, M.P,

ABALIMI NA BARWEBI.

Uboya—TIzolo obuhlanjwe emlanjeni 6 1/2d ;
obungahlanjwanga 3 3/4d to 6d; obuhlanjwe
ngomashini 11d to 11 1/2d.

E MARKENL

E QONCE (Oct. 18).
Irasi eluhlaza, 10d to 1/1 ngekulu
Thabile, 2/9 to 3/11 ngekulu
Thabile ezinkozo, 2/6 to 3/10 ngekulu
Itapile, 1/3 to 9/6 ngengxowa
Umbona, 2/ to 2/2 ngekulu
Amazimba, 2/1 to 2/2 ngekulu
Imbotyi, 2/3 ngakulu
Inkuni, 6/ to 25/ ngeflara

E KOMANI (Oct. 15)
Inkuni, 8/ to 25/ ngeflara
Irasi eluhlaza, 6d ngedazini
Thabile, 4/ to 4/6 ngekulu
Umgubo, 5/ to 5/6 ngekulu
Itapile, 5/3 to 7/6 ngengxowa

E DAYIMANI (Oct. 14).

Irasi, 10/6 to 11/ ngengxowa
Imbotyi, 20/ to 22/ ngengxowa
Umgubo, 14/ to 21/ ngengxowa
Umbona, 12/6 to 13/ ngongxowa
Thabile, 8/ to 9/ ngekulu leponti
Inkuni, 3/ ngokulu leponti
Amazimba, 12/ to 14/ ngengxowa
Ingqolowa, 13/ to 14/ ngengxowa

E RINI (Oct. 14).
Thabile, 4/3 to 4/6 ngekulu
Irasi eluhlaza, 9d to 1/ ngedaaini
Inkuni, 16/ ngeflara
Ingqgolowa 5/ ngengxowa

WEDNESDAY, OCTOBER 19,1887.
The church
and The Traffic

IT is needless to explain

that by "the traffic ” we mean the
Liquor Trade. The liquor traffic, carried
on in this colony under Legislative
sanction and patronage, has called forth
the strong and emphatic condemnation
of the Free Church Presbytery of
Kaffraria, which held its quarterly
meeting on the 5th instant in this town.
This act, closely following upon the
equally strong denunciation of the trade
in brandy among an unwilling native
community by the Metropolitan Bishop
of Cape Town, shows that the Church is
firing herself up in order to fire society
at large. This is as it should be. The first
and essential duty of the Church is
herself to hold strong and definite views
on the evils following in the train of the
unchecked sale

the facts in the face. They must
thoroughly understand that hardly
anything will be accomplished if they
will address themselves timidly, and
not bravely and wholeheartedly to the
task in hand. Their efforts must first be
directed at evangelizing Parliament
and every public institution in the
country; for it would be the height of
folly and the climax of absurdity to
hand over, as one has said, Parliament
and other public bodies, to the devil, in
order that he, by public laws and
regulations, may slay thousands, while
Christian Ministers are laboriously and
tortuously saving scores. It is therefore
to be hoped that missionaries, in
discharging their duties, will not be
frightened by such taunts, as have
often been hurled at them by those
callous and careless of right-doing in
the direction of public affairs, such as
“political parsons ” and kindred
expressions. We by no means advocate
the preaching of party politics in
pulpits. But right is right whoever or
whatever political party may be
opposed or identified with it for the
moment; and if Christian Ministers
were to espouse the cause of justice
irrespective of party in politics and
enter the lists with a single eye to see
justice done although the leavens
should fall, they would prove
themselves the best benefactors of the
land in which they labour.

Nothing on the other hand, could
be more disastrous to the sacred cause
of the salvation of society, that they
have at heart, than to wrap themselves
up in their own personal interests and
let the evil men and evil influences
dominate the colonian life. We hold
with him who said that a it is as
“much a Christian man’s duty to
“take an active part in public life as to
say his prayers. No man can properly
pray ‘Thy kingdom come unless he
uses his own influence to hasten the
coming of that kingdom.” The same
authority has sagely and truly
remarked that. We have been too long
cursed with two religions, Christianity
in private and classic heathenism in
public.” These considerations are of
extreme interest now that the Church
is buckling on her armour to lead in
the fight against evil influences at
present enthroned in high places.

Editorial Notes.

MR. TAMPLIN, Barrister - at - Law,
Graham’s Town, having been asked to stand
for the Tembuland constituency at the
approaching election has, we regret to say,
ad to decline the honour, there being
already so many candidates in the field. The
learned gentleman would, as the forensic
expression indicates, have made, not only a
learned, but also, an enlightened and
progressive member.

and disloyal men we may well long for the
presence of authority which shall be able to teach
1n no uncertain tones that the duty of

any citizen is first to their own State and

People, and thet neglect of this duty involves the
culprit in condign retribution.— I say it is time we
all spoke out, and it is we made up our minds to
comgine against those whose policy is one of
suicide to_Colonial rights and interests whose
policy so far from creating a South African Bond
of Union, as they have so long represented it to be,
is a policv

opposed to the union of South African States,
while it has also been a policy directed to the
advancement of Transvaal

malcontents and of Bechuanaland free booters,
at the expense of respectable Dutch and Engtish
rights and interests.”

The F. C. Presbytery on the
Brandy Sale.

Through inability to reproduce the whole, we content
ourselves with ™ culling the following from the
trenchant report of the Committee of the Free Church
Presbytery of Kaffraria, which meet on Oct.

“ The facilities for obtaining drink always great in
this Colony, have now been rendered greater than
ever. Cape brandy and Cape beer have been made
extremely cheap by the removal of all excise duty;
and the restrictions that were in force to the sale of
intoxicating liquor to Natives have been removed.

“Petitions upon petitions have been presented to
Government and to Parliament by Mission
Conferences, by Temperance bodies, and by many
Natives-the most pathetic appeals have been made’
chiefly by the wives of the victims of drink ;and the
strongest representations have been given by the
Press of the country on the question ; to all of which
the Government have turned a deaf ear. The
conduct of our Cape Government is in striking
contrast to that of the Imperial Government, and to
even that of the Free State; for in the Free State, and
in countries where the Imperial Government bears
direct sway—such as Natal, Basutoland, and
Bechuanaland—the sale of intoxicating liquor to
Natives is still prohibited.

“This is a matter which all Christian people should
seriously consider, and upon which they should
take action. It ought not to be left to a Mission Con-

ference, to individual Natives, and to teetotalers. All
the churches and missions in South Africa should
take it up in their corporate capacities, and deal with it
as a thing of life and death to a whole people. This
Presbytery should resolutely address itself to the
question in its own sphere of labour; and call the
attention and invite the co-operation of other
churches, such as the Dutch Reformed church, with
which it has held fraternal intercourse, and which is
in circumstances able to exert the most powerful
influence of any.

“ The Presbytery, and all similar bodies, should both
indirectly, through session, missionaries, office-
bearers, and teachers, and more directly by circulars,
and by deputations visiting periodicalf;/ out stations
as well as central ones, strenuously and persistently
bring before the people of all classes the evils of beer
and brandy drinﬂing, and the paramount claim of
temperance. In a word, the Presbytery should see to it
that all under their jurisdiction arouse themselves to
aggressive and organized work for Temperance, and
not content themselves with merely taking up a
negative position.

“The Presbytery feels constrained to place on record
the consternation and shame with which it regards the
recent action of the Government in withdrawing
Proclamation No. 68, March 1884, so far as regards
the area in the district of King William’s Town,
notwithstanding the numerous, earnest, and urgent
representations made by the largest part of the
Natives in favour of its continuance and the abundant
evidence brought forward of the good -effects
produced on the Native population within the area.
“This retrograde step, following upon the repeal of
the Excise, presents the Government and Parliament
of the Colony before the world in an attitude which is
painful to contemplate. A responsible Government
disregards the prayers and protests of the Native

people.
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committed to their care; and not only passes
measures to facilitate, but practically forces
upon them a traffic which is demoralizing

and destroyin]% them.
“ The Presbytery feel bound as
Christianmen, as "Christian  ministers

labouring in this land, and as a court of
Christ's church, to enter a solemn pretest
against a line of action which they hold to be
not

only fatal to the true interests of the Colony,
but also cruel and unrighteous, and to involve
the country in national guilt.”

BONISANI

UMFANA wam, ogama lingu STOKWE

GrRooTBOOM, waya kusebenza ngakula
macala ase Diamond Fields. Omaziyo
makamxelele andibhalele e Para Port,
Jansenwville.

BONISANI

II\/IAZI ye hashe,

elibomvazana, elibusutwazana. Linomtshiso
ongu C. J. kumlenze wasekunene, alinaboya
kakuhle, ezingxaleni kuko indawo
esabulondana. Upawu kwindlebe yase
Kunene lubunkonjane. Linazo zonke intlobo
zoku-

hamba—ukuquqga, ukutrepula. Ndalitenga ku
Jan Kwebulana. (2) Nenkabi empemvu-
ebomvu, enamabalana amhlotshana

‘Mbodlana, ’ ’
care of C. J. Levey, Esq., R.M.,

BONISANI

NGOMHLA wama 22 ku August, 1887,

kwalahleka ihashekazi elibomvakazi,
libabhenara, likulu, limiti, itshoba likulu, lide.
Ingina lomkono wase kohlo likulu
kunelowaae kunene.

ligwanggazana

ISAZISO.

INTLANGANISO ye Nqubelo, yama Ngqika

iyakuba ae Kobongaba elwandle kwa Mr.
NzANZANA MQAYI, ngolwesi-Hlanu, evekini
kusasa, ngomhla we 4th ku November,
1887. U Mr. A. GONTSHI uya ku caza umteto
we Voti no melo e Palamente.

ISAZISO.

INTLANGANISO yama Mfengu yo MANYANO

NGEMvo ZABANTSUNDU iyakuba se Toboyi kwa
Mr. Booy Tsutsu ngo-Iwesi-Hlanu kusasa
ngomhla we 28th October, lo 1887, u Mr. A.
GONTSHI uyaku caza u Mteto we Voti no melo
e Palamente, u Mr. JOHN MAZAMISA wase
Hlobo uyakeba sesihlalweni.
A. GONTSHI, Omnye waba
mami hantlanAanicn
BAKAN DI abatatu, e St. Matthew's,
Keiskama Hoek, omnye abe ngumntu
oselelazi eloshishini; bati ababini bona babe
ngabafuna ukuba balifundiswe. Abafunayo
botumela ku
Rev. CHAS. TABERER.
St. Matthew's, Keiskama Hoek,
KWEZANA elise Tyume kufuneka ititshere

enokuwuqgonda lomsebenzi. Isikolo
sinabantwana abakumashumi amatandatu.
Osifunayo makatumele kogama lilandelayo
atumele nencwadi ezibonisa ukuwulingana
kwake umsebenzi onjalo, aze isicelo sake
asibhale ngesi Ngesi.

Ko Titshala-Bashumayel:.

KUFUNWA Utitshala ontsundu e Dodoloro.

Umshumayeli wase Wesile onokukumsha
angatandeka ngapezulu. Ofunayo
makabhalele etumela nencwadi zake ezixela
ukuwufanela lomsebenzi ku

B. G. LENNON & CO.,

Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTL

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza utnzi ukuke ugwa
nokuTengisa,
lasele kulawo alandelayo abhalwe

TARKASTAD
ngenteto yesi Xosa.

Oka LENNNONUmciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamebhlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON
Umciza wepalo.

Kwabo IheferesAritsy e (S OPINION)

ezintle!

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa

sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce

YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO

IMINQWAZI

[H

“MPE

[ZIHLANGU
[ZIKAFU NEZIGUNGELO

ITYALI
[PRINTI

UYAFA NA?

CELA AMAYEZA E GQIRA

LASE GCUWA
Pesheya kwe Nciba.

(1) AWOKOHLOKOHLO

ISHELENI NGEBOTILE.

(2) AWOXAXAZO
ISHELENI NGEBOTILE.

(3) AWESISU
ISHELENI NGESIQUNYANA.

(4) AMAFUTA EZILONDA

ISHELENI  NGEBOKIS.

ISHELENI NGEBOTILE.

(6) ELAMEHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

ISIKISIPENT NGESIQUNYANA.
(8)
IYEZA ELINAMANDLA

LOXAXAZO
ISIKISIPENI NGESIQUNYANA

Funda Kakuhle Yonke Into

Le Ncwadi Ekufundisa yona.

Amagosa e Goawa ngo

BAKER, BAKER & C0

Amayeza ka Cook Abantsundu.

[ZITOFU ZOKUNXIBA

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba coox

zikankanywe.

Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

YUZI .. Eecuwa
Nakwa-Ndabakazi
HEDENI .. Emtata

7€70

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa coox

kuyo im];l)(ahla epuma kwisitora sakwa

Aluveni
(Southeyville)

u Lubisi Ebatenjini

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle

kanye.

Kunikwa amaxabiso
zindawo
etengiswayo
zikumba njalo njalo.

zikankanyiweyo
ngabantsundu

alungileyo Kanye kwe-
ngayo yonke

enjengokudla, ne-

JOHN J. IRVINE & CO.

Nalipina lyeza olifunayo unga-
lifumana kwa

E. W. WELLS,

Umpitikezi Wamayeza
ne Opteki,

Bathurst Street, E-Rin,

Ugcina amayeza amatsha nalu-
ngileyo.
ELOBUTATAKA
Nezifo ezingcungcutekisayo.
Eyona ide yancama ukulunga
yi
Wells” Quinime and Iron Tonic
Ixabiso 2/9 ngebotile.

GEORGE GIE,

I-rente yo Mhlaba, no Mteto

IZIKWELITI uzibuta ngoku kauleza, inikwe
o GREY STREET,
umniniyo kwa oko.

Onke amatyala aba ntsundu etetelwa
ngemali encinane kakulu.

" GIE BROTHERS,
Abatengi naba Tengisi bento Yonke.

KUPELA kwesi Tora saba Ntaundu ngenene

kule Dolopu yase TARKASTAD.

Zonke intlobo zezinto eziveliswa i
ntsebenzo yeli lizwe zitengwa ngamaxabiso

U BOYA

Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. O.CARTER & CO.

COOK

COOK

COOK

COOK

MZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukange-
lica |:m:\/cﬁf‘ka|’\:||||n|{i|n\ln

lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.
Elika
lyeza Lokukohlela
(Lingamatuta).
1/6 ibotile.

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika
lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
Ipils
1/ ngebokisana.

Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebaotile.,
wana.

COOK

6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka

Nigondise ukuba igama ngn

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Kitha nnawenknhlicn anaenaln inama

ISAZISO ESIKULU.

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
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ADUME KUNENE,

KA
JESSE SHAW (U-Noggqala)
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa
kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu
ngumniniwo

ngenxa yoku ngginelana kwawo nezo zifo-
enzelwa zona; ngenxa yoku kauleza uku
nceda

noku ngawenzakalisi umzimba; ngenxa
yobu

pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwe-

nziweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa

setyefu; nangenxa yokuba enziwe
ngemifune

engginwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi
ukuluma kwa
oka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi
nezinye izisu

ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO 'YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zinggangqambo
zendlebe( ction of Rhubarh).
buﬂﬁi%%ﬁ%‘aé‘g@w? .:-Yr?ﬁ%%ikatazayo
zentIMEHAMBI ‘LISO (Eye Lotion.)
n&@HhARIHSI, wamehlo abulalayo.

UMATINTELA (Antispasmodie).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa
nezitepu neziny
nkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwizifo zokuba
butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa
nezilonnda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza
bubeba-
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona " xa
isifo
sokuhamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa
zishicilelwe

ngokuzalisekileyo  zatiwa nca  kwi
bhotilana nezi.

tofilana ngazinye, eziti zakulundelwa
ngokufeze-

kileyo angaze angapilisi lamayeza.
Ngekungabiko

kaya, nandlu, namhambi ungenawo
lamayeza esi-

W.J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo

noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa,
e-Town Hall, Kwisitora esinga pantsi ese

sitatu, No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na
Ma-
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo
njalo, ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento

Basanduluku fikelwa zezimpahla zixelwa Magosa am bowatunyelwa onke amayeza ezinjengokutya.

ngase zantsi apa :—

I-BLANKETE

Zabantu base sikolweni.

[-BLANKETE

Zama xegokazi.

[-BLANKETE

Zama xego kuba kaloku ezintlobo
zombi, ni zabantu kufuneka zigcinwe
fudumeleyo ngobu busika.

[-BLANKETE

Zama dodana.

[-BLANKETE

Zomtinjana.

[-BLANKETE

[-BLANKETE

Zaba sanduku tshata, Ukuqgaula inteto
singati i Blankete ziyalala ezifanele naba-
nina, ezifanele bonke, zitengiswa tshipu

W.0. CARTER & CO
E-QONCE

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi

tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1- ........

posi (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukube imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e
Tayitile. Uquka izi kweliti li Bhatalwe
kwa ngoku.
Yonke into ayi patisisweyo ifezwa
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance

Cnciotus

Nantsi Into

IMICIMBI

enge Mvo

mayinga tunyelwa kum andisekona kuyo.
Ezam incwadi, nantonina etunyelwa kum
kakuhle nxa ibekiswe kwi
HOTELE yam ngase Tyalikeni yama Wesile
Antsundu ase Qonce ekangele e Markeni,

yondifumana

enike umva i Cathcart Street.

BEN SAKUBA.

Zabantsundu

Impahla zamkelwa nguye azitumele

W.J. DEALY
TENGA
Umbona, naMazimba. Nokuba
kuninzi  ngalupina  uhlobo

okokutya uya kuku rolela ixabiso
elipezulu kanye lase Markenti,
e-Qonce.

Abatshatileyo.

JANUARY—KOOPMAN.—NgO 5th Ooto.

ber, 1887, u Rev. A. Compaan, we
mvaba yama Bhulu, utshatise Graaff-
Reinet

U JACOB JECHONIAS JANUARY, unyana wama-

MBALO—KUNGWAYO. — Egcuwa Ngo

27th September, 1887, u Rev. W

Stead, ubandakanye ngeqina lomtshato u
ELEAZAR MBALO no MARTHA J. KUNGWATO
nhacakitha <ca Nlewland< a Nvariini | am-

PAM LA—MAZAMISA—E -Hlobo, ngo-

mhla we 6 September 1887, kutsha-
tiswe ngu Rev. W. J. JAMES

M. S. C. PAMLA unyana opakati ka Rev. C.
Pamla no ANGELINA FANNY MAZAMISA,
Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO

JABAVU U ngu HAY BKOTHERS, Smith
Street Kina William's Town_



